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XynoxkHIN Tepeknan — CKIaAHWE TBOPYMI MpoIec, SIKHHA CTBOPIOE
YUMaJI0 BUKJIMKIB JUIA TIepeKiIafadiB, Mo 0a3yIOThCS Ha BiAMIOBITaIBHOCTI
1 TIepe]1 aBTOPOM JDKEPENIBEHOTO TEKCTY, 1 Iepe]] YATa4eM LiJIbOBOTO TEKCTY —
3 MAaKCHUMaJbHO MOXJIMBOIO TIOBHOTOIO BIATBOPUTH BCIO iH(popMaIio
JOKEPENBHOTO TEKCTY, HE MOPYIIYIOUH MPH [IbOMY HOPMH I[IIbOBOT MOBH [5],
TOOTO JOCSATHYTH TIepeKiaganbkoi ekBiBaJieHTHOCTI. CTpyKTypHi Ta
CHCTEMHI BIJIMIHHOCTI MOB OpHTIHAIY Ta MEPEeK/Iaay, MOBHHX KapTHUH CBITY
aBToOpa 1 Mepekiagaya 3MyIIyIOTh NepeKIiaiadiB BAaBaTHCh IO Pi3HOMaHIT-
HUX TepeKIIalallbKuX MepeTBOPEHb, SIKi MOACKYIH CIPUSIOTH aJeKBaTHOMY
BIZITBOPEHHIO XYJ0XKHBO-O0pPa3HOTO CBIiTYy, CTBOPEHOI'O aBTOPOM, TOOTO,
B TAaKMX BHUIAJKaX MOXXEMO TOBOPHTH MpPO aJeKBaTHUW IepeKiaj, 10
BUKITKA€E y 1HIIOMOBHOTO OTPUMYyBada PEakilito, sKa BIAMOBiTae KOMyHiKa-
TUBHIN ycraHoBII BimnpaBHuka [1, c. 18]. IIpoTe momekyau mi meperBo-
PEHHS, OCOOJMBOCTI 3acCTOCYBaHHS Ta JOLIIBHICTE SKHX € IIPEIMETOM
peTeNbHOTrO aHayi3y, NPHU3BOASATH 1O JAedopMalliil JHKEpPeIbHOTO TEKCTY
i Ha (opMarbHOMY, i Ha 3MICTOBOMY PIiBHSX, TAKMM YMHOM BIUIMBAIOYH
Ha CIPUHHATTS Ta PO3YMIHHS TEKCTy TMEepeKiaay 4YWTadeM, CTBOPEHHS
00pa3iB Ta ysIBJIEHb, BIAMIHHHUX BiJl OPUTiHATY.

VY cyyacHOMY MepeKJIal03HABCTBI Taki 0a30Bi MOHATTS SIK «TpaHcdop-
Malis», «aJanTamis» 9 «IepeKIagalbKi 3CyBU», iX TUIIONOTIs, IEPEIyMOBH
3aCTOCYBaHHsS TOLIO € JOBOJI YITKO BU3HAYEHUMH 1 IPYHTOBHO
PO3pOOJICHUMH. AJanTaliio TEepeBaXHO TPAKTYIOTh SIK THUIl TEpeKIaxy
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3 JOMIHAHTHOIO MIPAarMaTUYHOIO HACTAHOBOIO Ta OPIEHTALIEI0 HA CTEPEOTHUITN
OUiKyBaHHA HOCIIB MOBH pEILHIIi€HTa Ta Horo KymbTypu [6, c. 79], sx
KOMIUIEMEHTapHY CTpPAaTEeriio, 110 YMOJJIUBIIIOE BiTBOPEHHS B ILLILOBOMY
TeKcTi ab0 IUCKypci MparMaTHYHOTO MOTEHINANy Y MpOoIeci Mepexiamxy
3 ypaxyBaHHSAM JIHIBO- KyJBTYpHHX CTEPEOTHIIB HOCIiB WiNbOBOI MOBH
Ta KyJbTYPHHUX pealiil pelHIieHTiB Hinb0oBOro TeKcty [7, C. 96].

Criupatoynich Ha PO3YMIHHSA €KBIBaJIEHTHOCTI NEPEKJIany SK PiBHOIIH-
HOTO BIUIMBY JDKEpPENIFHOTO TEKCTy Ta IUIbOBOTO TEKCTY Ha iX YHUTadiB,
cepell YMCeNbHUX BU3HAYCHD TepeKiIaalbKol TpaHcdopmallii sk Hal3araib-
Hillle MO’KHa BUOKPEMHUTH BH3Ha4YeHHs, 3anponoHoBaHe Ceinianosoto O. O.,
sIKa BBaXkae TpaHC(OPMAILIiF0 OCHOBOK OIIBLIOCTI MPUHOMIB MEpeKIIaay, 1m0
noJsirae 'y 3MmiHi gopManpHuX (JIekcu4yHi abo rpaMaTH4Hi TpaHcgopMarii)
a00 CeMaHTHYHHX (CeMaHTH4Hi TpaHc(hopMarlii) KOMIIOHEHTIB BHXiIHOTO
TEKCTY Ipu 30epexeHHi iHpopmarii, npu3HaveHoi 1 nepenadi [4, c. 536].

Ilpore y BHIAAKy MOBHHUX, CTPYKTYPHHX Ta KyJbTYPHHUX BHKPHBJIECHbD
JOKEPENNBHOTO TEKCTY, CIPHYMHEHHUX HE JHIIe 00 €KTUBHUMH YHHHUKAMH —
BIIMIHHOCTSIMU DKEPEIbHOI Ta LIIBOBOI MOB 1 KYJBTYp, aje W pilllCHHIMU
nepexaziaya Ta BUOOpoM 3aco0iB y Mexkax oOpaHOI cTparerii mepekiany,
HWOEeThCs PO mepekiaaanbki aedopmariii, BA3HAYCHHS] Ta TUIIOJOTIS SKUX
nepeOyBaloTh y (OKyCi yBard NEpPEKIaJO3HABIIB IPOTATOM OCTaHHIX
IECATUIIITE.

VY Hamomy IOCHIPKEHHI MH CIHHPAaEMOCh Ha BH3HAYEHHS, 3alPOIOHO-
BaHe PebeHKko M., 110 TpakTye mepexiaganbKy ﬂeq)opMaLu}o SK KOMIUICKCHE
SBUIIE XYyJOXHBOTO MepeKany, sSIke OXOILIIOE SKICHI Ta KUIBKICHI BiAXH-
JICHHS Ha BCIX PIBHAX TEKCTOBOI opraHizalii (MiKpo- i MaKpOCTHIIICTHYHUI
piBHI) Ta BinoOpaskae 00’€KTHBHHWII Ta cy0’eKTMBHHMI acmekTH [3, c. 55].
BrnacHe cy0’e€KTHBHHIA acmeKT mepekiananbkoi qedopmarii — e pe3yabTar
cy0’€KTHBHO-TIEPEKIIAIAlIbKUX MEPETBOPEHb, YaCTO CYTTEBUX BIIXUIICHD BiJ
TBOPYOTO 3aJyMy YW 3aBJaHHS aBTOpa LITBOBOIO TEKCTY 4Yepe3 CHCTEMHE
BUKPUBJICHHSI (QOpPMAJIbHUX 1 3MICTOBHX XapaKTEPHCTHK LIJIHOBOTO TEKCTY.
BukpuBneHHs (QOpMaTbHHX XapaKTEPUCTHK MOXKE BigOyBaTHCh Ha yCix
MOBHHUX pIBHSIX, OT)K€, MOXXEMO TOBOPUTH IpO TpaMaTHU4Hi, JIEKCHYHI,
CHHTaKCHYHI TOIIO MepeKIaganbKi qedopmartii.

AHaI3yI0YH TIEPEeKIIa] aHTIIHChKOI MOBOIW poMany-mogopoxi C. XKa-
nana «IaTepuar» [2] — “The Orphanage” [8], smiticrenoro Isaac Stackhouse
Wheeler ta Reilly Costigan-Humes, uo Buiimos gpykom y 2021 pomi
y Bumasamirei Yale University Press, Mu BUSBWIH yci THIHM Tiepekia-
JMAIbKUX aedopmaiiiid, 3yMOBICHHUX CBIIOMHUMH YH MiJCBIIOMHMHU pilllcH-
HSMH TEPeKIIaIaviB 00 BHOOPY NMEBHHX MOBHHX 3acC00iB UM CTPYKTYp
MITbOBOT MOBHM JUIss Iiepedadi iH(popmaiii HKEpeabHOr0 TEKCTy, IO
NPU3BEJIM JO BUKPUBICHHS 3MICTOBOI CKJIAIOBOI DKEPEIBHOTO TEKCTY Ta
CTBOPEHHsI 00pas3iB Ta ysBJICHb, BIIMIHHUX BiJl aBTOPCHKHX.
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Oco0MBY 1IKaBICTh BUKJIMKAIOTh CHHTAKCHUHI JleopMaltii, siKi B TEKCTI
MepeKyafly € MAy)Ke YaCTOTHUMH, OCKUIBKH OCOOJNMBHH pPHUTM TIPO3H
C. Xanana, 4acTOTHI MOBTOPH, BUKOPHCTAHHS TapajielbHUX KOHCTPYKIIH,
cnenmdivyHa MyHKTYaIlisl Ta TOOyJIOBa pedeHb TOIIO, IO € O3HAKaMH HOro
aBTOPCHKOTO CTHJIIO, HEMPOCTO BIATBOPHUTH Ta 30€PErTH INpH MEepeKiai.
Y 1inTbOBOMY TEKCTI CHOCTEpIraeEMo, IO BHKOPHCTaHHS CHHTaKCHYHUX
KOHCTPYKIIH, BiAMIHHMX BiJ JDKEPENBHOTO TEKCTy, IO HE 3aBXIU
3yMOBIICHI 00’€KTUBHUMH YHHHHKaMH — CTPYKTYPHHMH BiJMiHHOCTSIMH
000X MOB, 9acTO 3MIHIOE TEMII PO3MOBifi, MOPYIIY€E JIOTIYHI 3B A3KH MIiXK
YaCTHHAMM PEYEHb, MOJCKYAM JA€ YUTady ILIJIbOBOIO TEKCTY XHOHE YsB-
JICHHA TIPO CUTYAIli0 Ta BHYTPIMIHIl CTaH MEPCOHAXKIB TBOPY, HAPUKIIAL!

Hozo xmocv knuue 3i wKinbHO20 KOpUOOpy, 6iH 6UXOO0UNMb, yuumei
3aeanAoms dimeli Ha3a0 00 KiAcie, mi @iopazy iHc KUOAmuvca 00 6iKOH,
ouenamucs, uo mam oiemuvcs [2].

Somebody is calling him into the hallway. He steps out. Teachers are
herding their students back into their classroom. The kids bolt toward the
windows to see what’s going on [8].

BescnomyuyHNKOBE CKJIQIHOCYPSITHE PEUCHHS Y HaBEJACHOMY (parMeHTi
JOKEPENPHOTO TEKCTy Yy WIJTbOBOMY TEKCTi IONIJIEHE Ha YOTHUPU OKpeMi
npocTi pedeHHs. BBakaemMo, IO TakuM YHHOM IIparMaTHYHE 3HA4YECHHS
OJTHOYACHOCTI HA3BaHWX MOiH, IIBUJKOTO TEMITy, B SKOMY DPO3BHBAJIACH
OlMCaHa CHUTYyalis, B LIUIbOBOMY TEKCTI BHKpHBIeHO. OKpemi pedyeHHs
panmie BKa3ylOTh Ha MOCTITOBHICTE [il, 0 BiAOyBalUCh OJHA 32 OXHOIO.
3aMiHa OJHOPSAIAHUX MPHUCYIKIB JKEPEILHOTO TEKCTY 8iopazy ic Kuoa-
1omoca 00 6iKOH, Ousiampca Ha iHdiHITHBHY KOHCTpYKIito bolt toward the
windows to see Tako 3HIKY€E TEMIT PO3MOBIi/Ii, TAKUM YHHOM Je(hOPMYIOUH
€MOTHBHO-OIIIHHY Ta CyT€CTUBHO-CUMBOJIIUHY CKJIaI0B1 TEKCTY OpPHUTiHAITY.

Hagsenemo 1ie ouH npukia:

Ha sonocomy eimpi cocmpo siouysacw 3anaxu. Bio mux, wo nputiwiiu
3 NiBOHs, GIO2OHUMb 20piNUM, HIOU BOHU 00620 CUOiMU npu Oazammi.
Tosimps He2aiinO HANOBHIOEMbCSL BANCKUM 3ANAXOM MOKPO20 0052y [2].

In the damp wind, you perceive smells more distinctly. The heavy smell
of wet clothes fills the air immediately. People coming from the south give
off a burnt smell, like they 've been sitting by a campfire [8].

VY HaBenmeHoMy ()parMeHTi CIOCTEpiraeMo HEOOTpYHTOBaHy, Ha HAaIIy
JIYMKY, 3MiHy HOPSJKY pPEUeHb, OCKIIBKH 3alPOIIOHOBAHUI TepeKiajayamMu
BapiaHT 3MIHIOE TPUYMHHO-HACIIAKOBHAN 3B’S30K MK TOIISIMH KEpeib-
HOTO TEKCTy. BUKOpHUCTaHHS TMepekianadaMd 0CO00BOT KOHCTPYKIIi
People ... give off a burnt smell 3zamicte 0Ge30coboBoi Bid mux,
6i020HUmMb 20pinum 1eHOPMY€E CIPUUHATTS YUTAYEM CHUTYAIll, 3MilIrye
doxyc.

Sk 6aunMo, 3aCTOCYBaHHS IepeKiialauaMi CHHTAKCHYHUX KOHCTPYKIIH,
BIIMIHHHX BiJ LUTHOBOTO TEKCTY, HE 3aBXKIH 3YMOBICHE 00’ €KTHBHUMHU
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yuHHUKaMU. [lonekyau pilleHHs nepekiajadya B Mexax oOpaHoi crpateril
mepeKiany MpPU3BOIATH 10 JeOopMaliil JHKepeIbHOTo TEKCTY Ha (popmaib-
HOMY 1 Ha 3MICTOBOMY PiBHI, BiZIoOpaaloTh BIacHE PO3YMIHHS YM HEpo-
3YyMIHHS OpHWTIHANY 1 TPOMOHYIOTh YHTady OOpa3d Ta YSBICHHS IIPO
XYIOXKHBO-00pa3HHUIl CBIT, CTBOPEHHH aBTOPOM, 4epe3 INPHU3MY YsBIEHb
Ta 00pa3iB mepekiasaya.
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